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Jelen hó végével ez év első évnegyede lejárandván, 

lapunk kiadó-hivatalánál idejében megtenni méltóztassanak, 

hogy a példányok számának kiállitásáról annál biztosabban 

intézkedhessünk. 
Lapunk eddigi irányát továbbra is hiven fentartandjuk. 

Nemzeti politikánk kiindulási pontja az ország közjoga, mely 

habár az idők viszontagságai és hazánkon kivül- s belül eső 

körülmények miatt egyaránt még mind meg van renditve, a 

törvényesség diadalának kegyeletes reménye soha sem szünt 

meg még táplálni szivünket. Tulzástól és fanatismustól ment- 

ten, az okosság és számvetés higgadtságával nézünk ügyünk 

fejlödése elébe, s kisérjük és elemezzük, a mennyiben a sajtó 

viszonyok engedik , azon kérdéseket, melyek minden oldal- 

ról nemzeti ügyünket segitik a kifejlődés felé. 
Olvasóink fel tudják fogni : minö szük a tér most a 

szabad vélemény alatt, s a kedélyek bizalmatlansága, inge- 

rültsége és csüggedezései s általában az egész világon 

uralkodó nyughatatlanság közt, mily kényes annak állása, a 
ki nyilatkozik, mily bamar lehet üldözésnek, mily bamar 

félreértésnek kitéve ? 
Minket azonban a közönség részvéte, s más cselekvési 

tér hiányában a hazafias tettvágy e téren tart, s határozottan 

hordozandjuk helyzetünk bárminő következményeit; biztositva 

lévén arról,hogy hazánk közönsége előtt tudva van, miképp la- 

punk független lap, s annak irányát csak saját elveink határoz- 

zák el. Nem állitjuk magunkat csalhatatlanoknak; de ki is vol- 

na, a ki elmondhatná, hogy „szakállomra eskühetik egy egész 

haza" ! Eszméink, gondolataink csak annyiban érvényesek, a 
mennyiben azok a haza értelmiségénél viszhangra találnak; 

mert mi nem a politikai vezérkedés dicsőségét, hanem a 

politikai eszmecserék csöndes hatásának eredményeit kiván- 
juk elérni, vagy legalább eszközölni. 

Ennyit változatlan programmunkból, annak körvonalo- 
zására, hogy lapunk létele a közönség méltánylatával, s ezt 
kifejező részvétével szoros öszszeköttetésben állván, a közön- 
ség részvéte iránti felhivásunk annál inkább igazolva legyen. 

A „K. Közlönyé megjelenik hetenkint négyszer : va- 
sárnap, kedd, csötörtök és szombat napokon. 

Előfizetési ár : 
Egészévre 12 frt. 
Félévre e, 
Évnegyedre 3 ,a. é. 
Az előfizetési pénzek kiadó Stein János b.-kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendők, hol a pon- 
tos kiszolgáltatásról intézkedve van. – Kolozsvártt, 
martius 8. 1862. Dózsa Dániel. 

TÁRCZA. 
A halálra üldözött. 

Angol beszély. 

(Folytatása és vége.) 

— Én arra megeskünném, monda Crawford melegen. 
De — mondám én - mi lett a Sennorából? Meg- 

tudták, hogy ki lett a kapitány gyilkosa ? 
— Elmondom önnek. . . 
Eperczben Crawford félbeszakittatott, nem tehetett eleget 

kiváncsiságomnak. Nyakra-főre kelle sietni a halottas inté- 

zethez, hogy segélyére legyen egy embernek, ki a Temsébe 

csett, szándékosan-e vagy esetlegesen ? nem volt tudva. Nem 

vártam be Crawford visszaérkezését. Az óra sietett s ne- 

kem el kelle hagynom a várost a másnapi legelső gőzko- 

csin. Siettem lefekünni, kezet szoritva Crawford egész csa- 
ládjával. 

Harmincz napig voltam távol. Számtalan elfoglaltsá- 

gom s jelentékeny dolgaim között elfeledém amaz estély 
benyomásait. 

Londonba visszatérve legelőbb Crawfordot látogattam 
meg. Feketébe volt öltözve, gyászfátyol boritá fövegét. 

— Kedves barátom ! kiálték - kit gyászol ön? re- 
ménylem, valamely kedves emberét és nem rokonát ? 

— Kedves emberemet s barátomat, felelt ő szomoruan. 
Szegény Belfonsot. 

— Boldog Ieten! ön tehát hirt hallott töle ? Igy szól- 
tam, csak azért, hogy mondjak valamit, s hogy megtartsam 
léleknyugalmamat; de szemeimben könyeket éreztem, s egy 
nagy megindulás miatt szinte elfulladtam. 

— Nem illik egy vén katonához, de nem tudom ma- 
gamat vigasztalni, szölt Crawford, könyes szemeit őltönye 
készületéhez törülgetve. Emlékszik még ön — folytatá — 
nálam tett utolsó látogatására? 

- Kétségkivül, s még arra is emlékszem, mily pontig 
beszélte ön el Belfons történetét. 

. 

után. 

molozsvák, mart. 8-kán 1862. 

(D) Ha a nemzetiségek érdekeinek az alkotmá- 

nyos jogegyenlőség alapjáni összeérlelődése meghozná 

is a szükséges bizalmat és egyetértést, az még ma- 

gában nem váltaná meg a magyar királyságot, helyre 

nem állitaná annak nyugodtságát; mert mi meg 

vagyunk gyöződve, hogy nem a nemzetiségek mel- 

letti buzgalom az, mely utját állja a magyat al- 

kotmányosság rehabilitatio ának, hanem ezen buzga- 

lom szinlelése az, a mely miatt a felbiztatott nem- 

zetiségek gátlólag állittattak a magyar alkotmányos 

küzdelem utjába. Mindamellett hiszszük, hogy a bi- 

rodalomhozi viszony kielégitőbb meghatározását is 
siettetné a belső egyetértés. 

Egyébiránt, midőn a magyar nemzet min- 

den nemzetiség jogait méltányolja, nem azért teszi, 

mintha ezáltal tán biztos lenne, hogy minden többi 
kivánata önkint teljesedik; de teszi azért, mert kö- 

teles azzal, miután legislatioja kimondá 1848-ban a 

jogegyenlőséget nemzet- és valláskülönbség nélkül. 

Ezen jogegyenlőségnek pedig fontosságát és termé- 

szetes következményeit egyik utóbbi czikkünkben már 

vázoltuk. 
Ha a magyar nemzet benn a királyság határain 

belüli nemzetekkel végzett, még sokkal nehezebb 

végzendője van e királyság határain kivül a magyar 

királyság minden lakóinak. 
A királyság határain belől együtt élő népeknek 

historiai jelleme egygyé vált az évszázadokon át 

folytatott erkölcsi és anyagi küzdelmek alatt, az 

itteni népeknek szabadságérzete és ambitioi egy 

természetüek. 
Nézzük meg a román nemest vagy a horvát 

urat, és ki fogja megkülönböztetni öt a magyartól; 

minő nemzeti jelleg van rajta, melyről reá lehessen 

ismerni? lppen ugy szereti egyik mint a másik e 

haza bérezeit, rónáit, folyamait; éppen oly családias 

mindenik házi tüzhelyénél, ugyanazon magyar büsz- 

keség heviti őt a csatatéren, s tud mindenik függeni 

a törvénytől. Ugyanazon háztartás, ugyanazon élet- 

mód uralkodik közöttünk; egyiránt szeretjük a kol- 

bászt és töltött káposztát, s hogyha az életbölcse- 

ségre befolyása van csakugyan a töltött káposztá- 

nak, a mint a materialisták állitják , épp oly ven- 

dégszeretők egyik mint a másik, épp oly büszke 

még most is nemességére, habár a nemesség jogai 

csak mint állampolitikai jogok szemben a birodalom- 

mal maradtak érvényben a jogegyenlőség kimondása 

- Emlékszik ön, mily sietve kelle elválnom öntől, 
hogy segélyére siessek a „György"-intézetbe szállitott viz- 
befultnak ? 

— Igen jól emlékszem! felelék. 
— Mondja tehát ön, nem rendkivül különös eset az, 

hogy azon vizbefult nem más, mint a szegény Belfons vala. 
— Ah, ön elrémit, s tehát öngyilkosnak kelle lennie ? 
— Elmondom önnek , foglaljon helyet. A beteg ro- 

szabb állapotban volt, mint a hogy engem értesitettek. A 

szerencsétlen vizbengrás épp azon perczben történt, midőn 

a hid ivezete alatt egy bárka úszott keresztül, s ő arra hul- 

lott alá. Feje több helyt szétzuzatott annyira, hogy a sze- 

rencsétlen teljes eszméletlenségbe esett. Az első vizsgálat 
már meggyőzött arról , hogy ő menthetlenül veszve van. 
Mindjárt láttam azt is, hogy a közel halál szerencsétlen ál- 
dozata az én hajdoni barátom Belfons György. Szerencsére 
az itt fekvő katonaság sebész-gyakornoka elvégezhette mü- 
ködését, mielőtt ő föleszmélt volna. Belfonsot szállásomra 

vitték s lefektették saját ágyamba. Én és nöm ez egész 
idő alatt félrevonultunk köréből. 
: Aggódván azon benyomás veszélyes hatásán, mit reá 
nézve egy régi jó barátjának meglátása mulhatlanul gya- 
korolna, egy bajtársamat kértem fel a körülötte szükséges 
legelső teendők megtételére. Ez kötötte sebeit az első hét 
alatt. Azután mivel Belfons helyzete nem javult, azt hittem 
megjelenhetek körében a nélkül, hogy sulyosbitanám beteg- 
ségét. Soha sem feledem e viszontlátást. 

Ő szunyadott. Ez volt első álma a katastrof után. Én 
csendesen az ágy elé ültem. Ő fölébredve, meglátott s ösz- 
szekulcsolt kezeit szeme elé tette, mintegy megbizonyosodni 
akarva, ha vajjon nem álmodik ? Én egy ujjamat ajkamra 
tettem, jelezve neki, hogy hallgasson. 

— Az ég istene áldja meg önt, barátom ! volt első 
szava, ő megismert s látásom feletti örömérzetét fejezte ki, 
kezemre tevén átlátszó szintelen ujjait. 

— Csöndesen, György! könyörgök önnek - mondám 
— ne izgassa fel magát. Ügy lehet, élete függ attól. 

— Izgatni magamat, barátom? Én nem vagyok izga- 

: És mit különbözik a román paraszt a magyar 
paraszttól : gyilkoltak , égettek, vadak voltak mind, 
ha izgatók befolyása alá estek. A fekete ember egy- 
kori magyarjai éppen ugy vérengeztek mint Hora 
oláhai, és jobbak voltak-e ezeknél a franczia zub- 
bonyosok 2 s vajjon a köztünk polgári lázzadás vé- 
rében uszó népvezérek vadabbak voltak-e egy Dan- 
ton, Murat, Kobespierrenél vagy a Jacobinusoknál ? 
Nem mondhatjuk azt. Némi nemesebb árnyalat vonult 
át mindazoknak jellemén, kik a magyar királyság 
határain belől éltek; mert a kik az alkotmány sán- 
czain kivül éltek is, kisugárzott reájok a törvényér- 
zet és becsületesség nemesb sugára, s ha dolgozott 
is a pornép láncsája és kanócza, de a néptribunok 
vérpada és hohér bárdja elmaradt. 

Olvassuk a forradalmok történeteit, s ha a mi 
szerencsétlen 1848-iki forradalmunkból keserü emlé- 
kek maradtak is hátra lelkünkben; ha elgondoljuk, 

mit követtek el egymáson egyfaju, egy anyától szü- 

letett népek bellázzadásaik alatt: méltányolni fogjuk 

kölcsönösön egymást azért, hogy nem vetemedtünk 

még rettentőbb dolgokra, midőn azon párt-okokon ki- 

vül, melyek Francziaországot s Angolhont egykor 

vértengerbe meriték, nálunk még szomorubb elkülö- 

nitő ok : a külön nemzetiség eszméje is létezett. 

Más a nép mindjárt a Lajthán túl; idegzete 

nem birja meg azon erősebb szabadságérzetet, mely 

annyi küzdelemben s annyi pénz- és váráldozatban is 

kerül. A haza hegyei, völgyei nem fájnak ugy neki, 

ő cosmopolita; az ő erkölcsi világában a nyers sza- 

badság oly nehéz szellemének, mint fizikai világában 

gyomrának a kolbász és töltött káposzta. Nemcsak 

szent István koronájának ősi alkotmánya, de azon 

egész országpolgári jellem, mely ezen alkotmány- 

ból lelkünkbe átszövödött, elválasztja a magyart ugy, 

mint a románt és horvátot a Lajthán túli népektől. 

Ők tán szelidebb, jámborabb emberek mint mi va- 

gyunk; de szivők nem nemesebb. A mi szivünk ne- 

messége s az ő jámborságuk közvetlenebb lánczczal 

csakugyan összeköt minket; és a törvény, a politikai 

fejlődés kisérte ezen erkölcsi és jellemi viszonyt; 

jól megfértünk mi egy uralkodó ház alatt Ausztriá- 

val, és pedig ugy, hogy országaink között határ- 

vám létezett; de szivünkben nem volt határfolyam a 

Lajtha, ha harczolnunk kellett a török, franczia, spa- 

nyol hatalmak ellen a birodalom közös uralkodójá- 

nak s közös határainak védelme mellett, egy köz- 

vetlenebb kötelék volt, mely minket összetartott : a 

pragmatica sanctio. 
Miért kellett ezen ös törvényeink által köteles- 

tott, nem, nem. Reám nézve minden irgalom megszünt. Nyu- 

godt, igen nyugodt vagyok, még csak egy lépcső van 

hátra a halál nyugalmáig. 
Hirtelen remegni kezdett, fel akart ülni s szorongó 

tekintettel néze reám. 
Crawford! szóla ő — nyomomban van e a kutya- 

sereg? Szólj nyiltan férfiason ! Nem azért tarták meg ők 

életemet, hogy zsákmányuk legyen az a bitófa gyalázatjára ? 

Csgöndesen, György! emberséges hitemre ! ök nyo- 

modat vesziték. Ön nálam van, saját fedelem alatt s teljes 
biztonságban. 

fizesse meg az ég önnek, barátom. Szóla ő s el- 

hanyatlott erejében visszahulla ágyába. 
A reáforditott folytonos gondoskodás által sikerült csil- 

lapitanom néhány napon át szenvedését. Már képes lett meg- 

birni egy összefüggő társalgás fáradtságát. Egy nap ma- 

gunkra levén beszélni kezdé életét a fiatal Billyvel vivott 

párbaj után. Ez elbeszélést elmondom önnek. Igérem, hogy 

rövid leszek. 
Francziaországon át Angolhonba visszatérve Belfons 

V... faluba érkezett, hol arája által azon szeretettel s gyön- 

gédséggel lőön fogadva, melyet nemes szive megérdemelt. 

Visszatértének első napjaiban minden rózsapirban mosoly- 

gott körülte; de párbajának emlékezete sötét árnyat vete 

jövőjére. Kinzó öntudata szemére lobbantá esküszegését 

azon hölgy irányában, ki néhány hét mulva örökre egyesi- 

tendé sorsát az övével. Ezen szomoru gondolat, mint csön- 

des felleg az egen, mely a vihart előzi meg, azt sugta lel- 

kének, hogy a visszatorlás órája nemsokára ütni fog reá- 

nézve. 
Eljött a tavasz. Belfons a falun mulatva, egy pálya- 

Ntásra kapott meghivást. A nap eltelt, a mint szokott telni 
a népünnepek alkalmával, és midőn az est közeledett, Bel- 

sen kocsija előtt, Fölriasztva ezen vetélkedési jelenet 
által, 

mely futtatások alkalmával egész világon szokásban van, 
Beltons megkorbácsolta lovát s nyert a gyorsaságban, de 
kocsijának kereke oly erővel csapodott vetélytáraa kocsike- 

fons visszasietett szállása felé. Egy kocsi haladott el sebes-



ségérzetünkké vált tágabb kapcsokat a kényszeri- 
tés tüzén összébb kovácsolni, hogy leégjen róla a 
szabad polgári kötelességérzet zománcza, s álljon 
helyette a szolgaságérzet emésztő rozsdája ? 

Ez azon kérdés, mit a magyar királyságnak s 
Ausztriának meg kell oldania, s e kérdés eldönté- 
sére nézve csak akkor lehet világos itéletet hozni, 
midőn a Lajthán inneni egy fejlődésü s igy egy ter- 
mészetü nemzetiségek együtt és teljes egyetértéssel 
emelhetik szavukat a trón előtt. 

Erdélynek, mint olyannak, ez igen fontos vitá- 
ban szerepe nincs. Erdélynek minden feladata csak 
az, hogy benn a többség egyetértsen azon eszmében, 
hogy a mi egyszer törvénynyé vált, annak hatalom- 
szerü megváltoztatása mindazon előnyöket koczkáz- 
tatja, miket a törvény által, s egyedül csak azáltal 
birunk. A mint Erdély a törvényes kerékvágásba 
visszazökken, neki magával csak annyi baja van, 
hogy a kimondott szorosabb egység föltételeit ugy 
állitsa meg, hogy azzal minden nemzet, minden 
egyén a lehetőleg ki legyen elégitve; e ponton túl 
Erdély küzdelme beolvad a közös királyság küzdel- 
mébe, Erdély sorsa a közös királyság sorsába. 

A mint Erdély minden lakója a szoros törvé- 
nyesség felfogására s az ezáltali boldogulhatás meg- 
győzödésére jön, ő többé nem lehet ugyan a reactio 
eszköze, de szintén nem lehet többé akadály az ural- 
kodó fölség azon magasztos szándékára nézve, mely 
a magyar királyság népeinek megnyugtatását még 
mind reménylenünk engedi. 

Azon akadályok, melyekbe az Ő Felsége ál- 
tal is meg nem tagadott, csak is függő kérdésül 
fennhagyott unio kérdése ütközik, önkint elenyész- 
nek akkor, midőn az uralkodó és magyar királysága 
közt oly szükséges bizalom kellőleg visszaáll; mert 
Erdély elkülönitett állása nem áll az uralkodó érde- 
kében, nehezebb levén kormányozni négy-öt orszá- 
got mint egyet. Magyarország sem lesz erősebb Er- 

dély által; de egységesebb lesz a két rész kormány- 
zata, s hogy az legyen, az az uralkodó érdeké- 
ben áll. 

Ausztria ügyein mit sem segit az, ha Er- 
délyt külön szakgatják. Időszaki hasznot sem huzhat 
Erdély separatiojából. a magas politika, mert e hely- 
zetben Erdély népei meghasonlásban maradnak egy- 
mással. Igaz, hogy viszálkodó országot könnyü le- 
igázni; de az is igaz, hogy leigázott ország kevés 
erkölcsi és fizikai erőt kepes kifejteni az alattvalói 
hűség megpróbáltatása napjain. 

Azért tehát ha rajtunk állana programját adni 

Erdély napipolitikájának ugy az uralkodás, mint a 

haza érdekében, csak azon feladat megoldása körül 

öszpontositanók tervezeteinket, hogy az unio kimon- 

dása alkalmával fennhagyott föltételek a nemzetisé- 

gek közmegnyugvására formuláztassanák. Ezen for- 

mulázás módja és]tere meghatározása iránt szabad 

rekének, hogy az utóbbinak kocsija felfordult s a kocsis- 
kodó a földre bukott. Alábuktában erős ütést szenvedvén, 
felbőszült ez fájdalmában s goromba szitkozódással fogadta 
Belfons ildomos segélyajánlatát. Véget vetendő e kellemet- 
len jelenetnek , Belfons czimiratát adá át, ajánlván a pa 
naszlónak, hogy másnap reggel küldje egy barátját hozzá, 
ki az ő mentségét elfogadja. Ezt végezve folytatá utját, el- 
foglalva magát mindennel a mi szemei előtt valami köze- 
pes érdekkel birhatott. 

Másnap reggel ismeretlen látogató jelent meg nála. 
Belfons elébe ment odanyujtott kézzel, mosolygó ajakkal. 

— Ha — igy szóla - ha uram, ön azon egyén által 
van hozzám utasitva, kinek szerencsétlen valék kocsiját fel- 
forditani, akkor nem fárasztom önt azzal, hogy küldetésé- 
nek tárgyát előadja, de kérem önt, önként s nehéz szivvel, 
fogadja el legőszintébb sajnálatom kifejezését, a mint azt 
egy lovagias ember kifejezheti egymásnak, ki mint közben- 
járó áll közte s egy harmadik közt. 

— Azon perczben, ha önnek tetszik, uram, meg va- 
gyok bizva irásbeli mentséget kivánni. 

— S miért követelnek mást, mint szóbeli mentséget ? 
— Azért, hogy barátomnak alkalma legyen — bocsá- 

natot kérek goromba hangomért, meg vagyok bizva ilyet 
használni önnel szemben — tehát azért, hogy barátom a hol 
és a mikor akarja, nyiltan kimondhassa, hogy ön egy félénk, 
gyáva ! 

Ah, ön barátja ilyet kiván? ez valóban esztelen- 
ség; de meglehet nem tudja ő, hogy ezen igen különös ki- 
vánat egy, katonához van intézve ? 

—- Ő Beltons hadnagynak tartja önt az angol segéd- 
seregből. Csalódnék-e ? 
Nenm csalódik, én valóban Belfons hadnagy vagyok. 
— Jól van tehát, akkor ön nem találhatja különösnek 

azt, hogy Gray ur egyetlen kiegyenlitési módot lát kettőjök 

között: vagy az ajánlott mentséget, vagy a párbajt. 
EÉEz utóbbi esetben Belfons ur ön meg fogja határozni 

a napot, melyen végezhetnek. Gray ur nem érzi magát ki- 
elégitve, mielőtt élet-hálálra meg nem vivnak. 

— Nagy ég! tehát egy kiengesztelhetlen balsors ül- 
döz engem. Saját testvére ő szegény Graynak! És miért 
kivánja Gray ur – folytatá Belfons, - mért kivánja éltemet ? 
Mert azt hiszi, hogy testvérének gyilkosa ön! 

Felbőszülve egy vád megujitása miatt, melyből ő tel- 
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aztán az időket, az alakuló történelmet fontolóra 
vennünk. Jogérzetüink mellett lelkünk használhatja 
az exigentiák tudományát, mihelyt maga a jogalap 
véglegesen és határozottan el van ismerve. 

Erdély kiindulási pontja, és mint olyannak czélja 
csak az anya királysággali egyesülés; azon túl an- 
nak sorsában osztozik, melytől külön szakadva ugy 
sem élhetne. És éppen azon körülmény, hogy Er- 
dély feladata csak ennyi, könnyiti az uralkodó föl- 
ségnek Magyarország megnyugtatása iránt szándékba 

vett intézkedéseit; mig ha Erdély egyelőre más ke- 
rekvágásba lesz inditva, a kormányzat magasabb 
regioiba csak kellemetlen apró akadályokat fog ké- 
sőbb görditeni. 

Laguerronniére vicomte beszéde 

a franczia senatus febr. 28-diki ülésében. 

Nézetem szerint, ugymond a szónok pár megelőző szó 
után, melyben kijelenti, [mikép az előtte szólók a helyzet 
bizonytalanságait nem elég világosan fejtették ki, ga római 
kérdés roszul van felállitva. Két pont : a forradalom és el- 
lenforradalom közt, nem mint politikai, diplomatiai és val- 
lásos viszály pont, hanem ugy van feltüntetve, mint a ko- 
rábbi és a jelenkori társadalomnak, a mult és jövőnek egy- 
mással ellentéte. Azoknak, kik a világi hatalmat fentartatni 

akarják, ezt kiáltják : önök reactionáriusok ; azoknak, kik 
az érzelmek köréből a tények közé kivánnak leszállni s azt 

ohajtják, hogy a pápai szék politikai hatalma megszoritá- 
sokon s a körülmények és korszellem igényelte átalakulá- 
sokon menjen át, ezt mondják : önök forradalmárok, E két 
szélsőség közt hányódik e kérdés, melyet valódi igazságá- 
ban és kellő mérvben a császár bölcs és mérsékelt politi- 
kája fog fel. (Helyes.) 

Itt tévedés és egyszersmind veszély is van, s mint- 
hogy e szónokszék, honnan szerencsés vagyok beszélhetni, 
egyenességet igényel, kimondom, mikép a hiba nemcsak a 
pápaság ellenei részén, hanem annak vakon ragaszkodó 
nyakas barátai részén is van. Van egy iskola, mely a val- 
lás nevében minden szabadságot, haladást és polgárisulási 
vivmányt viszszautasit, s oltáraink sértetlenségét a régi kor- 
mányok romjai alatt keresi. A elerusnak azonban, becsüle- 
tére kell mondanom, mikép az ilynemü törekvéseket nem 
gyámolitja. 

Ezen hazafiui gyülekezetben nincs forradalom, sem el- 
lenforradalom, itt szababelvü, nemzeti császárság van, mint 
azt Napoleon hg. második beszédében kiemelte. Olyan 
császárság, minöt Francziaország szeret, Európa bámul s 

a történelem megitélend. 
A felirati javaslat kifejezése e politikának, mely egy- 

szersmind az ország többségéé.] 
Szerintem e helyzetből két következtetést lehet vonni. 

Először : Italia és Francziaország érdekében lehetetlen, hogy 
Róma az olasz egységnek átadassék ; másodszor arra kell 
törekedni minden akadálylyal szemben, s fen kell tartani 
minden megszoritás ellenében a kiegyezkedés elvét, mely a 
bevégzett tényeket szem előtt tartva, az egyház fejét min- 
den vitatkozáson kivül s kérdés alá ne helyezze. 

Mielőtt e tekintetben Olaszország érdekeit megkérdez- 
nők, vessünk egy tekintetet bel- és külviszonyaira. Midőn 
a harcz kitört, akkor csak Francziaország egyedül nyujtott 
kezet s kardot védelmére Piemontnak. Anglia a toryk és 
whigek nézete közt habozott, de egyetlen fillért, egy csepp 
vérét sem adta védelmül; Németországot a féltéken 

felkiálta : 
— Méltatlan becstelenités ! ártatlanságom eléggé be 

volt bizonyitva a vizsgáló-biróság előtt. 
— Meglehet – monda a másik böszitő nyugodtság- 

gal. – Be volt bizonyitva egész egyszerüen, hogy a halál- 
döfés szurony által volt ejtve, tehát a gyilkos könnyen fel- 
oldoztathatott. 

— Én nem vívok vele – nem; az élö istenre, én 
nem vívhatok ! nem akarok vívni, felelt Belfons a nélkül, 
hogy meggondolta volna, mikép ezen visszautasitó szavai is 
csak ujabb sulyt adnak az ellene emelt vádaknak. 

Jól van, ha igy van, Gray ur mindenfelé ki fogja 
kiáltani azon véleményét, melylyel ön személye iránt visel- 
tetik, köztudatra juttatja, hogy ön áruló és gyáva ellen, egy 
bajvívó hit] és becsület nélkül. E végesetben, uram, Gray 
ur megbizott kijelentenem, hogy az első személy, kinek bi- 
zalmasan nyilatkozand, azon nő, kinek hajlamát ön töle el- 
ragadta. 

— Kit ért ön ez alatt? kérdé Belfons keresztbekul- 
csolva karát, s lecsöndesülve gyorsan bámulatában. 

—- Azt értem, uram, hogy ha ön nincsen, Gray ur 
nőül vette volna x x x kisasszonyt, ön jövendőbeli nejét, a 
mint a világ beszéli. 

Nagy ég ! uj bonyodalom ! A szegény Belfons többé 
nem gátolhata. A szerelemféltés a dühvel csatlakozva szi- 
vében a legborzasztóbb szenvedélyeket költé fel. Ugy szól. 
va egy alvilági szellem lökte őt a mélységbe. Elfogadta a 
kihivást, ez volt végválasza. A találkozás másnap reggel 
történt meg, mialatt Belfonsnak volt ideje magához térni, a 
nyugalom visszaszállt szivébe. 

A két ellen végre szembeszállott, pisztolylyal a kéz- 
ben, Gray lött előbb. Golyója György fövegét érte. György 

visszautasitá. Ekkor Gray a legsértőbb szavakkal igyeke- 
zett sérteni őt, s ujból szemére lobbantá testvérének meg- 
gyilkolását. 

Mit tehete Belfons, türelme s szelidsége ki lőn merit- 
ve, Ellenfele megtalálta a mit keresett, ő a második lövésre 
halva bukott alá, s Belfons azután városról falura bujdo- 
kolva volt kénytelen, kerülni a törvény üldöző kezét. 

Kevés barátja volt Angolhonban, nem tudá kinél ke- 
ressen menhelyet. Nevem ekkor eszébe jutott. Londonba 

vakitotta ; Poroszország fegyverben állottf; Oroszország ha- 
tározatlanul állt régi szövetségesei és az uj eszmék közt, 
s pedig elmondhatjuk, mikép gyözelmünknek Szent-Pétervá- 
ron örültek legjobban. Most minden megváltozott, a hatal- 
mak, melyek tegnap még semlegesek valának, ma jó indu- 
lattal viseltetnek a turini cabinet iránt. Ausztria maga is, 
mely derekasan küzdött, kell hogy elismerje, mikép az ese- 
ményekbe bele kell törödnie. Elmondhatjuk tehát, hogy az 
olasz függetlenséget Enrópa politikai egyensulyául elismerte. 

Ámde az ország beljében, fájdalom, nem Ily kielégi- 
tő a helyzet. Ha észak erőltetés nélkül csatlakozott Victor 
Emanuel országához, s a római államok bánkódás nél- 
kül elszakadtak oly uralomtól, melyet csak gyülölségből is- 
merének, s a mely idegen hatalomhoz ragaszkodik, elmond- 
hatjuk, mikép Nápolyt inkább hóditás, mint bekebelezés 
csatolta oda. (Nyugtalanság.) 

Kivezette Victor Emanuelt Nápolyba ? Nem azon jóté- 
kony szellem, mely a nagylelkü Károly Albertet lelkesitette. 

mely akkor nemzeti volt, most a forradalom szellemének 
áll nyomása alatt. (Helyes.) Azonban Nápoly csak mellék- 
pont, Róma a végezél. lis valóban Rómát, melyet hadaink 
a pápaságnak viszszaadtak, ma parancsolólag az olasz ki- 
rályság fővárosául követelik. . 

A mozgalom- eddig politikai volt, melyet Cavour és 
utóda Ricasoli tartott fenn ; de most kisiklik a politikai fér- 
fiak kezei közül, kik azt inkább mérsékelni, mint izgatni 
szeretnék. Felhozza itt például szónok a milánói legujabb 
mozgalmat, s hogy egy pap a népet a papi székből a pá- 
pa ellen izgatta (valószinüleg Pantaleo atyát érti), kit azon- 
ban a hatóság törvény elébe állitott. Ámde a kedélyek iz- 
gulnak, a komiték müködnek, s Garibaldit magát is ki fog- 
ják kerülhetni, mivel oly nevet hallunk felmerülni, kinek 
politikai rajongása a gyilkolásig ment. (Helyes.) Ime ez a 
belhelyzet. Ez ügy nemcsak olasz, ez Francziaországot, sőt 
Európát is érdekli. E szerint tehát nem szabad veszélyeztet- 
nie, meg kell menteni minden áron. 

Most azonban más kérdés áll elő. Vajjon Olaszország 
érdekei valóban kivánják-e, hogy Rómát birja ? Tegyük fel, 
hogy e czél el lenne érve és Victor Emanuel fejére a ko. 
rona a vatikánban feltétetnék, mi történne akkor ? Lecsilla- 
pulna-e a mozgalom ? Nem. Akkor meg Velencze kellene, 
mely szenved és függetlenségét kéri. Velencze, mely fel- 
szabadultával hozományul az Adria uralmát adná Olaszor- 
szágnak. Lehetne-e ily törvényes törekvést gátolni ? Nem. 
Midőn tehát Rómát Olaszország kezébe kapná, Velenczére 
törne rögtön ; tehát e diadal következése háboru lenne. Le- 
hető-e ez ? hol az olasz hadsereg ? Minő katonát adna Ná- 
poly, lehetne-e ragaszkodásában bizni ? minő katonát a ró- 
mai államok ? Olasz hadsereg nincs; piemonti hadsereg van 
ugyan, s becsületére legyen mondva, mindig kész a sza- 
badságért vérét ontani ; de 200,000 osztrák ellenében, ki- 
ket a várnégyszög véd, elégtelen. És ekkor Olaszország 
vagy megbukik, vagy minket hiv segélyre; ha beavatko- 
zunk, kész az európai háboru. 

Velencze sincs örökre jelen helyzetére itélve; azonban 
siettetni az órát, jóvátehetlen hiba lenne. A kor haladása 
mellett lehetlen, hogy e föld is idegen uralom alatt marad- 
jon. Ámde eljön az idő, midőn Ausztria meg fogja érteni, 
hogy alkudozásba bocsátkozhat és a tisztességes kárpótlást 
elfogadhatja. 

Bizonyosak vagyunk e egyébiránt arról, hogy a poli- 

jesleg kitisztázva tudta magát, Belfons elragadva dühétől 

a légbe lőtte ki fegyverét. Gray ujra akará kezdeni. Belfons 

tikai érzület ohajtja Rómát fővárosul, s nem inkább a nép- 
forrongásnak eredménye ezen ohajtás ? Victor Emánuelt sze- 
mélyes meggyőzödése és hazafias buzgalma ösztönzi Róma 
telé? A király inkább sodratik, mitsem ő maga biztatná az 
olaszokat Rómára.g(Nyugtalanság.) Oh ha Cavour még élne, 

ment s ottan hozzám indult. Átmenve a hidon a folyamnak 
holdezüstözött habjai ellenállhatlan hatást gyakoroltak kedé- 
lyére, ugy tetszett, hogy halk zúgása a nyugalom békéjé- 
vel kinálja őt. Nem tudá türni fovább e csöndes folyam 
nézését... Örjültségi robhamot érzett és . . . de nincs miért 
mondjam tovább. 

Másnap, hogy Belfons elbeszélte nekem e gyásztörté- 
netet, állapotja rosszabbra vált, sebei megfenésültek. Krezve 
végperczeit, esde nekem, hogy látogassam meg x x x kis- 
asszonyt, elbeszélni nekie, hogy a körülmények mily rend- 
kivüli bonyodalmai miatt jutott ő végveszélybe, s megnyerni 
legalább azon igéretet a hölgytől, hogy ez nem fogja öt 
átkozni. És aztán végvonaglása perczében ezen esdeklő 9za- 
vakat mondá, melyeket soha el nem felejtek : Crawford - 
monda ő — senki sem szeghet meg büntetlenül egy igaz 
fogadalmat. Ha én ugyanazon tüzzel vivtam volna le szen- 
vedélyeimet, mint hazám ellenségeit, mennyi szerencsétlen- 
séget elkerülhettem volna ! 

Kezet nyujta nekem s én kezét megfogtam. Gyöngéd 
szoritását érezém s vége volt mindennek. Szegény barátom 
nem élt többé. 

— Mily szomoru történet! mondám. De nem mondá 
meg ön, ha fölfedezték-e végre Gray kapitány gyilkosát? 

—- Megtörtént. Gray hosszas ideig s mély titokban 
igyekezett a Sennorát elcsábitani. De e titok bármily szi- 
goruan volt őrizve, el nem kerülhette figyelmét az ő vetély- 
társának, egy fiatal spanyolnak. Ő szemmel tartá a szerel- 
meseket, kisérte öket megszökésükben s hátulról ledöfve 
Grayt, karjaiba ragadta a hölgyet s visszavitte atyjához. 
Ez utóbbi a tett szolgálat iránti hálából nem adta ki, nem 
árulta el a gyilkost. A Sennora sikoltását hallá Belfons Gray 
holtteste mellett néhány percz előtt, hogy Billy a helyszi- 
nére érkezett. 

—– Még egy szót, és ön bevégzendi ezen a rideg élet 
bús jeleneteiről oly szomoru elbeszélését. Hogyan vette Bel- 
fons jövendőbelie öntől a szomoru hirt? 
— Oh fáj Belfons arájára gondolnom! 

Az ön felvilágositása talán megölte őt? 
—- Nem, de annál is rosszabb történt vele, a szegény 

hölgy multja s jövője egy pár szóba foglalható: ő az örül- 
tek házában van. 

Ezen idegenszerü és gyors mozgalom szelleme átalakult,



e nagy szellem bizonnyal lelt volna módot elforditni a ve- 
szélyt, melylyel merészsége csak játszott; mert Rómát ügye- 
sen inkább csak eszközül használta fel, mintsem politikai 
ezélul tüzte ki, el akará forditni a türelmetlenek figyelmét 
Velenczéről, tudván, hogy a vatikánt csapataink örzik. (Nyug- 
talanság.) Róma Olaszország fővárosa, ez megoldása lenne 
ugyan a kérdésnek , de gyökeres és oly megoldás, mely 
minden kiegyezkedést örökre kizár. 

Valóban azt hiszem, hogy senki sem bizik a vegyes 
combinatiókban. „Róma a Tiber által kétfelé osztva', vagy 
„szabad egyház a szabad államban." Nem tudom, a tapasz- 

lás nem gyözte-e meg a tisztelt szónokot, ki mult évben 
az elgső tételt ékesen védte, állitása nehézségéről. 
Minden vegyes combinatió kivihetetlen; Róma elfogla- 

dása gyökeres módszer s azon napon, midőn Victor Emanuel 
a vatikánba egyik oldalon bevonulna, másikon a pápa ki- 
menne, s a szakadás véglegesen meglenne. 

ÍItalia a pápaság nélkül, történelmét ujra kezdő Italia 
lenne. E monarchia, mely a vatikánba bevonulna, nem lenne 
többé monarchia, mert a forradalom is bemenne vele. (He- 
lyeslés.) A vándorló számüzött pápa Olaszországra nézve, 

faájdalom, mardosás és fenyegetés kutfeje lenne. Valamennyi 
üres Sanctuariumban vész rejlenék számára és minden katho- 
likus lelkiismerete elkárhoztatná. Gyors haladás lenne a fe- 
jetlenség felé, mivel soha egy trón sem szilárdulhatna meg, 
szent Péter széke felett. (Helyes.) Dictatura lenne az, s a 
dictatorok valóban már Victor Emánuel körében készen áll- 
nak, kik udvaronczaivá lőnek, hogy uraivá válhassanak, s ő 
lenne az első áldozat, mert jellemének meg kell adnunk, 
mikép őt meg lehet csalni, de le nem sülyed. 

Ugy hiszem, kifejtettem, mikép Olaszország érdekei 
kivánják, hogy szilárdul ellentálljunk a szenvedélyeknek és 
unszolásoknak, melyek Italiát Róma felé tolják. 

A mi Francziaország érdekeit illeti : 
XIV. Lajos uralkodása óta Francziaország a világ első 

katonai hatalma. Az első császárság hóditásai e helyzetet 
megszilárditották. Azonban Európa bizalmatlankodása mély 
ellenségeskedéssé változott át. Európát nagyságunk nyugta- 
lanitotta, elveink megrémitették, s ennek következtében foly- 
tonosan ellenünk szövetkezett. E mozgalomban Ausztria és 
Oroszország játszták a főszerepet. I. Napoleon császár 
ezt jól tudta, s családi öszszeköttetésre lépett a Habsburg 
házzal, melyet később politikaivá hitt átalakithatni. 

A körülmények azonban nagyon hamar megmutatták, 
hogy keserüen csalódott. Nem lett volna szabad felednie, 
hogy a népies dynastia csak a népeknél számithat támoga- 
tásra. A katonai szövetkezések lelke Ausztria volt. Oroszor- 
szág Németországban a Rajnán fenyegetett, mely Konstanti- 
nápoly suzerainje, Ausztria és Poroszország szövetségese lé- 
vén, nyugoti Európára nézve folytonos fenyegetést képezett. 
Uraim, elmondható, mikép a III. Napoleon uralkodását 
dicsőitő két nagy háborut inkább ezen általános helyzet, 
mint a többi körülmény idézte elő. Midőn zászlóinkat Sebas- 
topol alá s az Alpokon átvittük, a franczia politika állandó 
szükségességének tettünk eleget. Két nagy háborut vezettünk, 
hogy Enrópa álsulyegyenét helyreállitsuk, és e kormány di- 
csősége az, hogy e két roppant eredményt kivivta. Ma a po- 
litika valódi menetét viszszanyerte. Pitt helyébe Palmerston, 
Russell és Cobden léptek, Ausztria intézményeit javitja, Po- 
roszország szabadelvűü mozgalom élére áll Németországon. 
A franczia szellem mindenüvé behatott. Ezen eredményeket 
mérsékletünkkel vívtuk ki. Sebastopolnál Oroszország befo- 
lyását megszoritottuk, a nélkül, hogy lealáztuk volna. Na- 
gyon csábitó alkalmunk volt felizgatni Németországot, Ma- 
gyarországot, kezet nyujtva a népeknek. Anglia nem lévén 
megelégedve a neki jutott szereppel, mit sem ohajtott job- 
ban, minthogy követhessen. A császár békét akart és a pá- 
risi béke megköttetett. Solferino után fényesen álltak dolga- 
ink, hajóhadunk készen állt Velencze megtámadására. A csá 
szár megállt. És dicséretére legyen mondva Napoleon 
herczeg ö fenségének, rábeszélése folytán az osztrák császár 
a békét elfogadta. 

Napoleon hg. Én csak azt tettem, mit uralkodóm, 
rokonom, főnököm, a császár parancsolt, nem vitatkozás, ha- 
nem engedelmeskedés volt kötelességem. (Vége következik.) 

ri2 a 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Az erdélyi kölcsönös jég- és tüzkármentő társu- 

latról a Lipcsében 1862 re megjelent ,Deutscher Assekuranz- 
Kalender-ben következő méltányló megemlités olvasható : 
Valamint a német államokban, ugy Auszíriában is a jégkár- 
mentés közelebbi időkben nagyobb tért foglalt el. Mig az 
1843-ban Kolozsvártt alapitott kölcsönös biztositó társulat 
huzamosb ideig az egyetlen volt, mely rationalis szerveze- 
tével a károkat teljesen fizeté, a nagyobb tüzkármentő tár- 
sulatok szintén körükbe ölelék a jégkármentést, s annak el- 
terjedésére hatottak. 

—– Az árvizkárosultak részére tervezett müked- 
velői előadás e hó 10-re van kitüzve. Közép páholy 10 frt, 
alsó-páholy 8 frt, felső páholy 6 frt, zárthely 1 frt 50 kr. 
Bejegyzések a szinházi irodában. 

- A ,Hermannstadter Ztg." megsztnt. 
– A magyarországi cath. gymnasiumokhoz egy 

helytartósági rendelet érkezett, melyben többek közt a né- 
met nyelv minden gymnasiumban köteles tantárgyul tt- 
zetik ki. 
. Bara yamegyében Magyarország kir. helytar- 

tója rendelete folytán a rablók, rablógyilkosok és gyujtóga- 
tókra nézve ft állíttatott a rögtönbiróság. 

— Velenezében kirabolták a rendőrséget, s né- 
hány ezer forintot elvittek, 

— Császár ö felsége a pápának gazdag ajándé- 
kot köletitt mely t gg ael áll. 

– A nagy váradi magyar-izraelita egyházi közsé. 
felsőbb parancs következ ében él adott teroo ő 
lája bezáratott. 

—– Prágából irják, bogy Csehországban a nép egy 
helyen se vett részt a febr. 26 diki ünnepélyeken. 

tiltatott, temploma és isko- 
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- A pestvárosi realtanodánál a német nyelvtan, 
irodalom és földrajz tanárának állomására, mely 2000 írt 
fizetéssel jár, a pályázati határidő április végéig meghoszab- 
bittatott. 

— A direct adónak kezelése további rendelkezésig 
megmarad ugyan, mint eddig volt, a pénzügyi hatóságok- 
nál, de az nem akadályoztatja a pénzügyi hatóságokat az 
adó kivetésénél és beszedésénél a politikai hatóságok 
közremunkálását és segélyezését igénybe venni. Ennélfogva 
tartoznak a pénzügyi hatóságok, a midőn az adóval hátra 
levő községet vagy egyes földbirtokost fizetésre felszólitják, 
ezt egyuttal a politikai hivatalnokoknak (főispánoknak, fő- 
ispáni helyetteseknek, királyi biztosoknak) tudomására hoz- 
ni, azon megjegyzéssel, hogy ha az illető község vagy 
földbirtokos a neki kitüzött határidőig adóbeli tartozását le 
nem rója, katonai executió fog alkalmaztatni. Az értesitett 
politikai hatóságoknak viszont kötelességükké tétetik, oda 
működni, hogy az adóval tartozó kötelességének megfelel- 
jen. Ha a fizetésre felszólitott képtelen lenne tartozását le- 
róni, a politikai hatóságok ezen esetről kimeritőleg fogják 
értesiteni a pénzügyi hatóságot, mely azután a katonai exe- 
eutiót vagy elhalasztani, vagy pedig másnemü inditványait 
a főbb hatósággal közölni fogja. E szerint tehát elvben 
az eddigi erőhatalmi eljárás meg nem szüntettetik ugyan, 
de megszorittatik azon esetre, melyekben a pénzügyi s po- 
litikai hatóságok felszólitásai sikeretlenek maradnak. A fize- 
tésre való felszólitásnál és a határidő kitüzésénél a pénzü- 
gyi hatóságoknak a fennálló törvények értelmében kell el- 
járniok. Azon adóra nézve, mely az évngyed kezdeté- 
vel volna megfizetendő, a katonai executió csak az évne- 
gyed folytában és végefelé lesz alkalmazandó, azon 
eseteket kivéve, ha a tartozó nyilván vonakodik adóköte- 
lességének megfelelni. A financzminiszteriumnak e tárgybani 
utasitása kijelenti, hogy az eddigi eljárásnak ekképeni mó- 
dositása csak kisérletként történik és szoros kötelessé- 
gükké teszi a pénzügyi hatóságoknak, azonnal feljelenteni, 
mihelyt észre veszik, hogy ezen módositás által az adó be- 
hajtása hátrányt szenved. (Sürg.) 

—– Magyarország kir. helytartója minden t. 
megyei és kerületi kormányzóhoz körlevelet bocsátott, mely 
szerint a volt alkotmányos megyei (kerületi) vagy városi 
tisztviselők több időszaki lapban, ha felőlük vagy irántuk 
valamely közlés tétetik, oly formán idéztetnek, mintha még 
mindig az általuk viselt állásban volnának, mi is világosan 
azon kárhoztató czélzattal történik, hogy a dolgok allásá- 
ról kevésbé értesült olvasó közönség azon hibás vélemény- 
re vezettessék, mintha a kinevezett uj tisztviselők mellett, 
kiknek törvényessége ekként ketségbe vonatik, a megvá- 
lasztott tisztviselők is, legalább jogilag müködésüket foly- 
tatnák. Nehogy ezen közlések folytán az olvasó közönség 
továbbra is félrevezettessék, fölkéretnek az illetők, misze- 
rint a megyékben vagy kerületben létező, vagy ezután ke- 
letkezendő időszaki lapok sajtórendőri átvizsgáltatásánál 
ezen körülményt szem előtt tartsák, s az e részbeni visz- 
szaéléseknek kellő kiigazitás eszközlése által elejét vegyék. 

(Sürg.) 

Nemzeti szinház. 

Szombaton, martius 1-söjén Pauli Rikhárd, jeles te- 
norénekesünk jutalmául ,„itt előszörk adatott nagy számu 
közönség jelenlétében ,A vindsori vig nők* czimü ,„leg- 
ujabb4 vig opera, melynek szövegét Shakespeare hasonczi- 
mü vigjátéka után Mosenthal, zenéjét pedig Nicolai irta. Igen 
sikerült előadás, melynek folytán a jutalmazandó méltán 
nyujtott kitüntetésekben részesült. 

Vasárnap, martius 2.án : „Politikus csizmadia'. 
Hétfőn, martius 3-kán : „Igy áll a világ czimü pa- 

ródia, s a Tóth Soma által irt ,Zöld ördög czimü né- 
majáték. 

Kedden és Szerdán a szinházban nem volt előadás. 
Csütörtökön : „Gyászvitézek", Szigligeti drámája 

került szinre. 
Pénteken az „Angyal és daemon" czimü franczia 

vigjáték adatott. 
Öreg barátunkat, X jegyü dolgozótársunkat, kérjük, 

sziveskedjék a jövő vasárnapra, s ha lehet minden vasár- 
napra irjon valamit a maga modorában e rovat élinkitésétl, 
s holmi tanulságos aesthetikai eszmék terjesztéséül. Már 
szintugy vártuk, hogy ma is találkozni fogunk lapunkban 
komoly tréfálozásával. 

POLITIKAI HIREK. 
Olaszország. A „Times4-nek egy turini levelezője 

a király és Ricasoli közti meghasonlás okairól következőöleg 
ir: A király és minisztere közt, nehány jelenet történt, me- 
lyeken, bár kimértebb és válogatottabb szavakban, mint 
Cavour grófról állitják, de sokkal nagyobb mértékben sér- 
tetett meg a király személyes és dynastikus érzékenysége. 
Igy történt, hogy Ricasoli egyszer arra figyelmeztette a ki- 
rályt, hogy az ö nemzetsége ép oly régi, mint savoyai 
Humberté. Máskor pedig igen is körülményesen adta tud- 
tára a királynak, hogy alkotmányos államban a kormány 
tetteiérti felelősség nem a királyt, hanem tanácsossait ter- 
heli, és hogy a király, ki sérthetetlen, a bel- és külügye- 
ket azokra bizni kénytelen, kik tetteikért a felelőséget el- 
vállalni kénytelenek. Erre a király egész röviden csak any- 
nyit felelt, hogy ö ugyan kezdő még a történelmi tudomá- 
nyokban, de azt mégis tudja, hogy voltak királyok, kik 
lefejeztettek, számüzettek, de a történetből még alig tud 
esetet arra, hogy miniszter bünhödött volna hibái- vagy vét- 
keiért. Máskor meg egy, Siciliában megjelent röpiratot mu- 
tatott a király Ricasolinak, melyben személye a legrettene- 
tesebb csufságokkal illettetik, s midőn a mintszter állitá, 
hogy e műről semmit sem tud, igy szólt a király : „lássa 
kedves báró, hogy állnak a dolgok : én a legöszintébb tisz- 
telettel viseltetem ön nemes és nagylelkü jelleme iránt, de 
bocsásson meg, ön soha sem tudja , mi történik." Midön 
nem régiben a király azon kérdést intézé az elnökhez, mily 
rendszabályokat szándékozik alkalmazni, a Genuába hirde- 

tett mazzinista gyülekezet ellenében ? E kérdésre Ricasoli 
ismét szokott theoriájával, hogy az a miniszterek s nem 
az uralkodó dolga, felelt. E felelet fölött a király s talán 
nem is ok nélkül, hevesen felindult. Ha az állam feje is nem 
avatkozhatik azon politikába, melyet felelős tanácsosai 
maguk elé tüztek, mindenesetre jogosultnak tarthatja magát 
arra, hogy megtudhassa, mi történik az ő nevében. A vita 
kissé heves lett, s Ricasoli késznek nyilatkozott állásáról le- 
mondani, mihelyt Ő felsége ezt irásban értésére adja, hoz- 
zá tevén, hogy a parlament többségének támogatása mellett, 
nem érzi magát hivatva, azon állásról lemondani, melyet a 
nemzet többsége határozott bizalommal lát kezeiben. A ki- 
rály elveihez hiven, azzal szakitá végét a társalgásnak, hogy 
kijelenté, hogy a szigoruan alkotmányos formáktól eltérni 
semmi esetre sem fog. 

Egyébiránt a kormányi személyzetben történt válto- 
zás, ugylátszik nem igen fog változást vonni maga után a 
kormánypolitikában. Ugyanazon levelező irja, hogy a há- 
boru, melyet pár hó előtt alig birtak elkerülni, most min- 
denki előtt valószinünek látszik, és bár sokan félnek tőle, 
de számosan vannak olyanok is, kik azt forróan kivánják, 
s nemcsak azok kik a zavarosban szeretnek halászni, ha- 
nem azok ig, kik a jelenlegi helyzetet elviselhetlennek tart- 
ván, attól minden áron szabadulni ohajtanak. 

Gaetában, mint a ,Köln. Ztg.4-nak irják, egy tit- 
kos társulatnak jöttek nyomára, mely az olasz hadseregben 
szolgáló nápolyiakat szökésre birni igyekszik. Azon 48 em- 
ber közül, kik pénz és szép szó által ráhagyták magukat 
birni a szökésre, egy áruló lett. Az általa nyujtott adatok 
folytán, a katonaság és polgári osztály közt, számos befo- 
gatások történtek. Nápolyban febr. 28-ikán egy bomba pat- 
tant el a San Carlo szinház előtt, anélkül azonban, hogy 
valami kárt okozott volna. A népség fel volt ingerülve, 
Olaszországot és Garibaldit éltetve vonult az utczákon. A 
tettnek valószint elkövetője befogatott. - Rómából irják a 
„Triester Ztg.".nak, hogy azon 500 bourbon katona, kik e 
telet Terracinában töltötték, Frosinone tartomány felé for- 
dultak, Chiavone bandájával egyesülendőök. 

Németország. Berlin, febr. 27. A képviselőház- 
nak a német kérdésben kiküldött bizottmánya ismét ülést 
tartott s a következő javaslatot állapitotta meg : A képviselő- 
ház szükségesnek látja 

1. Hogy a német szövetségi alkotmány reformja mel- 
lett, az ausztriai szövetségi terület, és Németország egyéb 
részei közt felbonthatatlan szövetségi viszony tartassék fenn. 

2. Hogy ezen szélesebb szövetség kebelében Porosz- 
ország és a többi német államok, benső függetlenségük 
minden veszélyeztetése nélkül, a katonai, diplomatiai és ke- 
reskedelmi politikai ügyek közös kezelésére nézve szükebb 
szövetséggé egyesüljenek, melyben Poroszország koronája 
képviselendi az egységes szövetségi kormányt, s egy közös 
nemzeti képviselet, a törvényhozásbani részvételt, és a szö- 
vetségi kormánynak alkotmányszerü ellenőrzését gyakorolja. 

3. Hogy a királyi kormány, német hivatásának teljes 
öntudatában, a szövetséges állam szervezetét nyiltan czélul 
tüzi ki, s mindenekelőtt a német kormányokkali egyezke- 
dés utján igyekszik azt elérni. 

A bizottmány tagjai elfogadták e javaslatot. A kül- 
tgyminiszterium Hepke tanácsos által képviseltetett; Bern- 
storff gróf nem volt jelen. Az emlitett tanácsos részletesen 
előadta, hogy a kormány a határozatot magáévá nem tehe- i yílatkozat o viszás hatást idézett elő, ! 
zottmány tagjai közül többen kijelentették, hog 
többé senki sem remélheti, hogy a kormánynyal tetdetál 
ben egyezség jöhessen létre. Ennek folytán javaslatba hoza- 
tott, hogy a kormánynak adott azon engedmény is, mely a 
szövetségi gyülés nem jogos létezésének mellőzésében állott visszavétessék. 

Törökország. A ,P. LI.4 megnyugtató hireket ka- 
pott Herczegovinából. Vukalovich és öme pasa között 
kudozások jöttek létre, melyek valószinüleg szerződést ered- 
ményeznek , mely a már több mint egy évnél fogva tartó 
vérontásnak véget vetend. Omer pasa fel van hatalmazva 
a fölkelök kivánságait, mig azok a porta méltóságával meg- 
egyeztethetők , teljesitni, teljes amnestiát, s a keresztények 
érdekeit szerzödés által biztositni. A fölkelők egy része már 
le is tette a fegyvert, és az Ömer pasa által ájánlott am- 
nestiát elfogadta. - Kevésbbé megnyugtatók a görögorszá- 
gi hirek. Az ottani mozgalom ugylátszik még nincsen el- 
nyomva. 

amb. B. H.* szerint Bécsbe ér- 
kivülivé teszik, hogy Otto ki- 
volt a hadsereggel Korinthus- 

Görögország, 
kezett tudósiítások kéts 
rály, ki személyesen 
ba, s onnan Nauplia 

ág 
ége 

tében sietve viszsza kellett hogy térjen a fővárosba. Visz- 
szaérkezvén ide, néhány nagyhatalom diplomatiai képvise- 
lői azonnal sürgös előterjesztéseket tettek ő felségének, ka- 
binetje megváltoztatásának szüksége iránt. Igaz, hogy a ki- 
rály, ellenkező diplomatiai befolyások nyomása alatt, mé 
eddig semmi tekintetet nem forditott az általánosan kivánt 
kabinetváltoztatásra, azonban, jegyzi meg az idéztük lap, 
semmi kétség többé, hogy nemcsak uj kabinetet alkotnia, 
hanem uj kamarát is kellend egybehivnia, ha a jelen ve- 
szély tovább terjedését meg akarja gátolnii. 

Mexiko. Azon tervről, hogy a mexikoi trónra Miksa 
főherczeg emeltessék, a ,Times. levelezője febr. 21-ről kö- 
vetkezöket irja : Ausztriában e terv általános ellenszenvre 
talált, részint mivel gyanakodtak a forrás tisztaságában, ré- 
szint pedig mivel e tervvel egy más Velenczét illető tervet 
hoztak kapcsolatba. A bécsi kormány tartózkodott e gondo- 
latokba ereszkedni. A tervezők egyszerüen a főherczeghez 
utasittattak, mint egyedül érdeklett félhez, A főherezeg, ki- 
hez magas állásu merikolak hasonbó ult 
mest fogadta ez ajánlatot és hajlan 
lemmel kisérni. Ez m 
egyelőre függöben van. Az ajánlatok valóban idő előtt tör- 
téntek. A hosszason tartó anarchia ugy ttntette fal a dol. 

hogy a bi- 

ba, Hen szándékozott indulni, az ezen 
idő alatt magában Athenében kifejlett izgatottság következ. 

Hz még ma is igy van; de az egész ügy 



got, mintha Mexikoban a legfelsőbb kormánypolcz megürült 
volna, de csak azt lehet valakinek adni, a minek birtoká- 
ban vagyunk, és most még nincsenek legyőzve a mexikoiak, 
és ugy látszik semmi kedvök sincsen ellentállás nélkül fe- 
jedelmet octroyáltatni magukra. Mint már mondottuk, az 
egész terv elejétől fogva igen visszásan fogadtatott Ausz- 
triában. A külföldön sokan, kik kételkednek Ausztria hatal- 
mában Velenezét megtarthatni, lehetnek azon nézetben, mi- 
szerint Mexiko Velenczeért nem rosz csere volna. De osz- 
trák szempontból egészen másként mutatkozik ez ügy. Da- 
czára azon mindennemü nehézségeknek, melyek ellen küz 
denie kell a császári kormánynak, elég erősnek tartja ma- 
gát egész birtokát megvédeni és Velencze feláldozását örö- 
kös szégyenfoltnak tekintené. Hol lehetne Mexikon kivül 
kárpótlást nyujtani? Csak Törökország rovására. De Ausz- 
tria az utolsó, ki ezt gyengiteni akarná; ha nem is tekin 
tenök, miként a császár és a kormány élén álló férfiak, 
soha sem határozhatnák el magukat, Velenczét küzdelem 
nélkül feláldozni... A főherczeg kitünő tulajdonai elegendő- 
leg ismertek és Mexiko szerencséjének tartbatná ily fejede- 
lemmel birhatni. De annak, hogy a császári kormány a tett 
ajánlatok iránt semleges, annak még következendő oka is 
van: A mexikoi korona elfogadása a főherczeg részére alig- 
ha bonyodalmakat nem okozna a császárnak, mert ha test- 
vérét kiséret nélkül eresztené egy oly országba, mnt Me- 
xiko, hol személyét forradalmak és összeesküvések veszé- 
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lyeztetnék, még azt is mondhatnák : meg akart tőle szaba- 

dulni. Ha pedig hajókat és katonaságot adna vele, azt hány- 
nák szemére, miként az ország pénzét vesztegeti. Ez kéz- 

zel fogható dilemma, melyet el akarnak kerülni. 

Ujabbak. Trieszt, mart. 6. Athénéből, f. hó 1-röl 
szóló tudósitások szerint, a királyi csapatok a fölkelök sán- 
czai ellen intézett támadást nem ujitották meg, minthogy 
további erősitéseket várnak. Az argosi tengeröböl ostromzár 
alá helyeztetett. Egy királyi rendelet minden bünös katoná- 
nak , – a bujtogatókat kivéve, - amnestiát biztosit, mely 
azonban csak a Nauplia bombáztatásának megkezdéseig ter 
jedő időre szól. - Tricupis, Görőgországnak londoni kö, 
vete, szabadsággal Athénébe érkezvén , – hirszerint a király 
által azzal bizatott meg, hogy a franczia követ, Bourré- 
val Naupliába menjen és a fölkelőknek javaslatokat tegyen. — 
Egyébiránt az egész ország nyugodt. 

Berlin, martius 5. A berlini „Allg. Ztg.4 közli a 
schleswigi rendek gyülése többségének névszerint aláirt 
tiltakozását, az öszszegyült birodalmi tanács illetékessége, s 
az azáltal Schleswigre vonatkozólag hozatott, vagy ho- 
zatandó öszszes határozatok jogérvényessége ellen. 

– Bécs, mart. 6. A „Scharffs Correspondenz" ugy 
értesül, miszerint a katonai adó-behajtás Erdélyországban is 
felfüggesztetik és az adó beszedése ugy fog eszközöltetni, 
mint Magyarországban. 

- A ,„Vaterland".nak Pestről azt irják, hogy Ma- 
gyarországon a cs. k. rendőrség feloszlatására kilátás van ; 
a ,Sch. C.4 pedig azt irja, hogy Erdélyben a zsandárság 
tetemesen szaporittatik. 

A ,K. KÖZLÖNY 
mmagaám tavsrgömye. 

Feladatott Szebenben , febr. 8-án d. u. 3 órakor. 
Megjött Kolozsvártra 8-án d. u. 3 óra 50 percz. 

A szász nemzeti gyülés ma három órai 
általános vitatkozást folytatott a hetes bi- 
zottmány munkálata felett. Szavazat több- 
séggel magát arra nézve illetékesnek nyil- 
vánitá, s a munkálatot elvileg egésszen el- 
fogadta. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 8-kán: Nemzeti kölcsön 84.15. 5 0/, Metalligues 

70.45. Bank-részvény 826.-. Hitel-részvény 199.80. Váltó 
Londonra 137.60. Ezüst 136.50. Arany 6.55. 

Martius 4-én: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.—. Erdélyi 67.75. 

If. és fololós szorkesztő DOZSA DANIML 

ur kolozsvári piaczsori 

HIRDETÉSEK. 
(3-83) 

HIVATALOS. 
Sz. 150 issz HHHNETVIENV. 

nd. 

sz kir. Erzsébethvárosa tanácsa, mint törvényszék által tudtul adatik mindenkinek: 
hogy segesvári kereskedők Goldschmidt Zakariás és Dániel testvérek, mint panaszlóknak 
ügyvéde Ötves Bogdán ur kérésére, bepanaszlott erzsébethvárosi polgár id. Szentpéteri Ist- 
ván urnak következendő vérehajtás utján már elfoglalt Erzsébethvárosa területén fekvő in- 
gatlan javai; ugymint: 

a.) Egy belső telek ujutczában, 
D.) Három a Hundorf felőli határon levő szántó-földek, 
c.) Más három az ujhatárban levő szántó-földek, 
d.) Három lunkai kaszálló rétek, 
e.) Két hevesi szántó-földek, 
Melyek 703 f. 50 krokra. o. é. törvényesen megbecsültettek; a jövő martzius 31-ik s 

aprilis 15-ik napjain délutáni 3 órakór a tanács irodában készpénzértt a többetigérőnek , és 
második árverezésnél pedig becsü-értekükön alól is el fognak adatni. 

Továbbá mindazok, kik vélik, hogy a fennérdeklett ingatlan jókra nézve maguknak 
biztositékot szereztek, felszólitatnak : miszerint ilyetén jogaikat az eladásra nézve kitüzött 
időig a tanácsháznál jelentsék be; mivel ellenkező esetben saját hibájuknak tulajdonitsák, 
ha az eladási ár felosztása az ő közbejöttük nélkül elő fog vétetni; és az által menynyibe 
az eladási ár a felosztás következtében elenyésznék , kirekesztve fognak maradni. — 

Sz. kir. Erzsébethváros tanácsa, 1862-ik év februar 25-én tartott üléséből. 

MEM HIVATALOSSSS 
Porosz kir kerületi physicus 

Dr. KOCII sszeszttt növényezukorkái 
kizárólag eredeti skatulyákban 70 és 35 krjával adatnak el. 

Ezen, a legkitinöbb növény-nedvekből a legtisztább ezukorjegecznek hozzávegy
i- 

tése által készült Dr. KOCH-féle növényczukorkák – mint a legismerőbb v
é- 

leményezések bizonyitják = enyhitő s izgalomcsilapitó hatással birnak : köhö- 

gésnél, rekedtségnél, nyálkásságnál stb. s a bennök létező növényi ned- 

vek s édes anyagok legjava által sikeres hatásuak a beszélő szerv tisztaságának, 

frisseségének s hajlékonyságának fönntartására. Nemcsak ezen v alóban jót
ékony 

sajátságuknál fogva különböznek igen előnyösen a gyakran igen megdicsért 

ugy nevezett mell-thea-lepénykéktől [Páte pectoralel, hanem e készitmények mé
g főleg 

azáltal jelesek, hogy azokat az emésztési szervek könnyen elbirják, s a hosszabb hasz- 

nálatnál, semmi gyomorfájdalmat, sem savat, sem nyálkásságot nem okoznak, és nem 

hagynak hátra. (521) 9/s (1-6) 

Dr. KOCH növényczukorkái hoszszukás skatulyákba pakolvák , melyekne
k 

barna irással nyomott fehér czimlapjai az alább álló pecsétet és aláirást viselik. 

Egyedüli raktár : , 

Kolozsvártt: 

WOLf J. és KHU- y ae Zz 
DI J. gyógyszertá- 

raiban, és az ösmeretes 
. 

bizományos uraknál 
e - 

Erdélyben. 

(1-8) 

Mözbirtokossági zgyülés. 
A Nagy meregyói birtokosok folyó évi mártzius 20-án m. b. Bánffy Albert 

iházánál tartandó birtokosi értekezletre meghivatnak, 
Szabó Ferencz 

közbirtok. felhatalmazott által. 

a–2) 

ScHürz KÁROLY kereskedésében éppen most érkezett fris bur- 

gundi répa, franczia Ráy fü, vetemény- és viola-magvak 
találtatnak. 

) 
entegy 2000 honi és külföldi eladó termő szölő tök találtatnak Kolozsvártt, 

Kadátsi Dánielnél, darabja 10 kis kron, megjegyezvén, hogy a megvevő ásassa ki. =8) 
(519) e 

Háiadó szállaás. 
Belső Középutczában az 518 sz. alatti háznak emelete, istáló, kocsiszín , 

(520) (2-3) 
k A 

Náiadó szobál. 
Két szoba földszint, három szoba az emeletben kiadó, Hidutczában a kék szölő- 

nél, Nemesányi háznál. 

(517) (2-3) 
Néhai báró Frimont Péternő gr. Gyulay Károlina, minden zálogjoggal bíró s nem 

biró hitelezői főlhivatnak, hogy f. évi április 1-ső napjáig ,B. Frimontnóő örökösei- 
nek Nagy-Paczalban Margitán át" czimezendő bérmentes nyilatkozataikban kő- 
veteléseik kimutatását s annak jogalapját közölni sziveskedjenek. — 

Kolozsvártt, martzius 6-án 1862. 

(365) 9–9) 

A Triesti kir. szab. ugynevezett 

Azzienda assecuratrice 
(az osztrák állam legrégibb ily nemü biztositó intézete 4 millio alaptökével ezüstben) 

biztosit: 
1. az emberi életre, még pedig egész vagy fél jutalék mellett, nyeremény osztalékkal, 

vagy kölcsön jogezimmel; 
. kiházasitási kiállitásokat és későbbkori gondozást; 
. bizonyos tulélési esetekben ; 
. bizonyos évenkénti jutalmakba határozott jövedelemre; 
. tüz- és jég-károsodási esetekbe. 
Magyar és német nyelveni részletes tervrajz, ugy szintén mindennémü igényelhető fel- 

világositás – kivánatra - mindenkinek készséggel szolgáltatik. 
Levél által irányzott kérdéstételekre megfelelőleg válaszoltatnak. 
A tartományokba ügyvivők vannak felállitva. 
Erdélyre nézve központi ügyiroda van Kolozsvártt belső monostorutcza 

óvárba menő szegleten, az Apor-féle épületben 1-ső emelet 40-dik szám alatt. 

SsűmEHHJÁUOoS 
Monyvármsmál Fáalaozsváráit kHaplató : 

Vmagyarnyelv szótára. 
A magyar tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 

és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 
I 1. A-Általvér. Ára 1 frt, 

A fertály mágnások. 
Regény két kötetben, irta Rózsaági Antal. Ára 2 frt 50 kr. 

Aumdü-, HMÉme-, gyik 

(MLÍNOS TISZTI SZÓTÁR 
Irta Dr. KELEMEN MÓR ügyvéd. 

Átnézte Dr. BALLAGI MÓR tanár. Ára 50 kr. 

Vezérfonal rajzolásban körzővel 
és vomalzóval. 

Reál és ipartanodák használatára. HEISSIG FERDINÁND után 
Dr. SZABÓKY ADOLF, (T idom- táblával és 250 idommal) 

Ára 1 ft. 60 kr. 

VÖVEVDÉK Mjtst mukomv 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos 

Ara: nyomtató velin papiron, bőrbe kötve, tokkal, 1 frt. 

o
 

fáskamara és pinczével kiad
ó. — Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkai 1 frt 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

:


